
Citation: Fallou Ngom (PI), David Glovsky, Mouhamadou Diallo, Abubakar Jalloh, Elhadji Djibril Diagne, Ndieme Sow, Daivi Rodima-Taylor, and 
other contributors. 2022. “In Praise of the Prophet 2.” http://sites.bu.edu/nehajami/the-four-languages/fula/fula-manuscripts/mantugol-nelaado-2/. 

1 
 

Louanges au Prophète 2 

[Page 1] 

Au nom de Dieu, le Clément, le Miséricordieux. 

Que la paix et les bénédictions de Dieu soient sur notre maître Muhammad. 

Toutes les louanges appartiennent à Celui qui a choisi Muhammad. 

 Qu’Il bénisse et accorde le salut au Prophète Muhammad. 

J’aimerais citer quelques miracles de Muhammad, 

 car je déborde d’amour pour Muhammad. 

La profondeur des connaissances de Muhammad est insondable. 

 Seule une infime partie fut révélée aux hommes par le Seigneur de Muhammad. 

Il est de chair et d’os,1 et il est le meilleur de la création. 

 Il est celui qui a accompli le Voyage Nocturne.2 Dieu l’a nommé “Muhammad”. 

Il est celui qui a chevauché le plus rapide,3 plus vite que la pensée, 

 tout comme la pensée est plus rapide que les pas de Muhammad. 

Al-Buraq s’envola comme l’éclair, en un clin d’œil ou comme la pensée, 

 un cheval exceptionnel, en vérité, par la grâce de Muhammad. 

Gabriel accompagnait le Prophète Muhammad 

 mais quand ils arrivèrent, Dieu ne fit venir que Muhammad.4 

Dieu a dit: “Ô, le meilleur de l’univers, 

                                                      
1 Être de chair et d’os veut dire “être humain.” C’est une idée qu’utilisent souvent les musulmans pour indiquer qu’on 

peut magnifier les vertus et miracles du Prophète Muhammad sans le prendre pour Dieu. 
2 Ici le poète se réfère au Israʾ and Miʿraj, les deux parties du Voyage Nocturne auquel les musulmans croient que 

Muhammad a effectué pour rencontrer d’autres prophètes dans son ascension au ciel pour s’adresser à Dieu. 
3 Le poète se réfère ici au cheval ailé appelé Al-Burāq dont les musulmans pensent que Prophète Muhammad chevaucha 

lors du Voyage Nocturne. 
4 Ici comme dans les vers suivants, le poète sous-entend que devant Dieu, l’Archange Gabriel est d’un rang inférieur au 

Prophète. 
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 approche-toi pour apprendre des secrets du Seigneur de Muhammad”! 

Ensuite, il entra où aucune créature en chair et en os n’est jamais entrée auparavant. 

 Nul autre avant lui n’est parvenu là-bas et encore moins plus personne après Muhammad. 

Ce que le Seigneur lui a accordé fut innombrable 

 en une seule occasion. Comme le Maître de Muhammad est magnifique! 

Énormes furent les privilèges reçus ce jour par Muhammad 

 sur la connaissance, l’éducation, et la distinction. Tout ceci fut offert à Muhammad. 

Sur son chemin de retour, Dieu envoya Muhammad avec 

 des versets complets, des versets qui plaisaient à Muhammad. 

A travers ces versets, Il montra à sa création la supériorité de Ahmad.5  

Nul ne peut estimer les faveurs divines de Muhammad! 

[Page 2] 

Après tout, qui peut compter les pierres sur terre et ses grains de sable, 

 ou compter les gouttes d’eau de pluie du Seigneur de Muhammad? 

Comment quelqu’un qui est incapable de compter ce qui se trouve devant lui, 

 peut-il compter les privilèges divins de Muhammad? 

Si vous méditez sur ses privilèges, vous vous rendrez compte qu’ils émanent 

 de sa proximité avec le Seigneur de Muhammad. 

Aucun prophète avant lui n’a jamais reçu de tels privilèges, 

  et personne d’autre ne les recevra, à l’exception du Prophète Muhammad. 

Le Seigneur l’a tellement purifié qu’Il l’appela Le Choisi [Mustafaa]. 

 Ne soyez surpris de rien que Dieu accorde à Muhammad. 

                                                      
5 L’un des plus répandus noms de Muhammad. 
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Une fois un tronc d’arbre sec pleura à cause de son amour pour Muhammad, 

 juste comme une araignée qui une fois tissa sa toile pour protéger Muhammad.  

Un pigeon a une fois pondu des œufs et un arbre plia ses branches 

 rien que pour protéger Muhammad. 

Le premier cadeau offert à Muhammad fut la révélation de 

 “Lis,” le premier verset coranique révélé à Muhammad.6 

Une mamelle sortit du lait une fois au toucher de Muhammad, 

 et des chansons fusèrent à l’entame de la prophétie de Muhammad. 

De l’eau jaillit d’une source à la naissance de Muhammad, 

 et des flammes s’éteignirent pour honorer Muhammad. 

Une lumière apparut dans la nuit de la naissance de Muhammad, 

 et la blancheur de la lumière de Muhammad illumina l’horizon. 

Une cuisson de viande de chèvre empoisonnée 

 s’adressa au choisi, Muhammad, pour lui dire de ne pas manger. 

Beaucoup furent guéris par la salive bénite de Muhammad, 

 et la boue s’est transformée en rivière au toucher de Muhammad. 

Ses prédécesseurs auraient souhaité appartenir à la communauté de Muhammad 

 en vain; pourtant nous sommes honorés d’en faire partie. 

Gloire à Celui qui a choisi notre prophète parmi tous les prophètes 

 et nous a choisis parmi toutes les communautés par la grâce de Muhammad. 

    

 

                                                      
6 Voir chapitre 6 du Coran. 
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Je vous louerai, Ô Seigneur, une louange éternelle 

 sans fin en faveur de Muhammad. 

Vous, au pouvoir éternel, 

 accordez à Muhammad Votre amour éternel. 

N'eût été pour l’amour de Dieu au Messager, Muhammad, 

 ni le soleil ni la lune n’auraient été créés par le Seigneur de Muhammad. 

Si vous pensez à l’ombre du nuage qui suivait Muhammad,7 

 vous apprécierez la générosité déferlante de Muhammad.  

Si vous imaginez le soleil et la lune augmentant leurs bénédictions [à cause de Muhammad] 

  et la brillance du Trône de Dieu, vous vous rendrez compte que Muhammad est sans égal. 

Il n’y a jamais eu et il n’y aura jamais quelqu’un comme Muhammad. 

 Il n’existera jamais quelqu’un de comparable à Muhammad. 

A six ans, il ressemblait à un garçon âgé de quatorze ans. Il était adoré 

 pour ses bonnes manières et son apparence physique. 

Quand il s’éleva [aux cieux], il fut accueilli par une foule d’anges 

  et de messagers de Dieu qui ont sollicité ses bénédictions. 

Ils disaient: “Soyez le Bienvenu, Ô Muhammad, 

 le Choisi de nom et en apparence! Continue ton ascension,8 Ô Muhammad.” 

“Mais avant de continuer, dirige-nous pour une prière de deux rakaʿas9 

                                                      
7 Il se réfère au nuage qui selon les Musulmans suivait à plusieurs reprises le Prophète Muhammad de son vivant. 
8 Par “continue ton ascension” le poète veut dire continuer à monter aux plus hauts niveaux dans les cieux. 
9 La prière chez les Musulmans se divise en 1-4 unités de prières appelées rakaʿas. Chaque rakaʿa se fait par 

l'enchaînement de la position debout, courbée, et en se prosternant. C’est une coutume de prier deux rakaʿas non-
obligatoires dès qu’on rentre dans la mosquée. Le poète sous-entend que les autres prophètes sollicitèrent Muhammad, 
leur hôte d’honneur, de les diriger sous cette forme de prière non-obligatoire. 
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 pour que ta brillante lumière nous illumine, Ô Muhammad.” 

Les cieux étaient fiers de l’ascension de Muhammad, 

 et d’autres messagers avec beaucoup de fierté prièrent derrière Muhammad.10 

Gabriel était fier d’accompagner Muhammad. 

 Les messagers se réjouirent de voir Muhammad en personne. 

Le monde est fier d’être le lieu de naissance de Muhammad, 

et cette terre était aussi fière d’être le cimetière de Muhammad. 

L’au-delà attend impatiemment Muhammad, 

 avec les bénédictions que Dieu lui réserve.  

Le soleil était fier du retour de Muhammad, 

 la lune avec grande fierté s’est divisée en deux en l’honneur de Muhammad.11 

Une fois un arbre appelé par le Prophète Muhammad 

 s’est déraciné pour venir saluer le Prophète Muhammad. 

[Page 4] 

Ses racines semblaient écrire des lettres sur son passage, 

 se paradant, rayonnant de joie de serrer la main de Muhammad. 

Pensez à l’exceptionnalité de ce Prophète, Muhammad. 

 Même les morts ont parlé à Muhammad. 

Il a le privilège d’intercéder au Jour du Jugement 

 quand tout le monde sera terrifié, Ô Prophète Muhammad. 

Quand le feu de l’enfer rugira, tout le monde sera pris de peur, 

                                                      
10 Ce qui est sous-entendu ici est que Muhammad dirigea la prière (comme l’Imam), et les autres messagers priaient 

derrière lui. 
11 Les Musulmans croient que l’un des miracles du Prophète fut d’avoir divisé la lune. 
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 même les Prophètes, à l’exception de Muhammad. 

Il rugira avec des couches de flammes superposées les unes aux autres, 

 s’empressant avec colère pour ceux qui n’ont pas cru à Muhammad. 

Avec ses allures nauséabondes, ténébreuses et fumeuses, qui désorientent toutes les créatures, 

 mais qui se tiendra à distance de Muhammad parce qu’il le craint. 

Dieu a décrété qu’il prendra cinq cents ans [pour arrêter le feu], 

 avant qu’Il ne le dise au bien-aimé Muhammad. 

Il [Muhammad] va se lever pour déclarer, que le feu n’avance plus. 

 “Ne le met plus en colère,” dira le Seigneur de Muhammad. 

“O, toi feu, obéis aux ordres de Muhammad! 

 N’annihile pas ceux qui priaient pour et bénissaient Muhammad.” 

Malgré cela, il se repliera crépitant, nous envahissant tous, 

 même les messagers, excepté Le Prophète Muhammad. 

Ensuite, il va se retirer au loin d’une distance de cinq cents ans, 

 et se rendre compte de son insolence envers le Prophète Muhammad. 

Il va s’excuser, pris de remords et de crainte du Seigneur de Muhammad 

 d’avoir élevé sa voix et s'exprimer devant Muhammad. 

Il va dire “Mon Seigneur, offrez-moi un repas, dorénavant, 

 car j’ai honte de consommer quelqu’un qui a loué Muhammad.  

Livrez-moi ceux qui étaient injustes et nièrent Muhammad. 

 Je les détruirais tous, même ceux qui sont issus de la communauté de Muhammad.” 

Ainsi, il va dresser une barrière, mettant un terme au salut. 

 Il n’y aura plus de passage sécurisé pour personne, sauf pour ceux qui ont béni Muhammad. 
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Des foules vont arriver à la recherche d’un intercesseur, 

 en commençant par Adam, l’ancêtre de la communauté de Muhammad. 

Il dira: “allez voir les Prophètes favoris, 

 à commencer par Noé, jusqu’à Muhammad. 

Noé et Abraham diront qu’ils n’ont pas [le privilège d’intercesseur] 

 comme Moïse et Jésus sollicitant l’assistance de Muhammad.” 

Ils auront tous l’air triste, absents, silencieux  

sur leur chance d’intercéder avec le Seigneur de Muhammad. 

Ils attendront le leader désigné de tous les Prophètes, 

 dont l’intercession est garantie sans lever le petit doigt, c’est Muhammad. 

Le favori [Muhammad] va dire: “Je suis celui à qui on a conféré 

 le privilège d’intercession depuis le commencement, par le Seigneur de Muhammad.” 

Donc, les génuflexions et les prosternations de Muhammad devant Dieu 

 vont pousser Dieu à dire: “Ne te prosterne pas, intercède, Ô Muhammad!” 

“Demande et j’accorderai ta requête, Ô Muhammad.” 

 Muhammad, le bien-aimé va répondre à Dieu “Votre Souhait!” 

Ô Seigneur, le Jour du Jugement a été prolongé pour Votre création, 

 ils étouffent!12 Soyez miséricordieux envers ceux qui aiment Muhammad.” 

“Manifestez Votre promesse et Votre volonté, 

 Votre connaissance and autres attributs, et épargne la communauté de Muhammad.” 

“Offre leur abri, prospérité, et la chance 

                                                      
12 L’auteur utilise ici le terme Pular ɓilli qui signifie étouffer, strangulation, serrage, appauvrissement, inconfort, et amas. 
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 d’intercéder, Ô Commandeur de la Brigade de Muhammad.” 

A ce stade chaque Prophète va intercéder pour sa communauté, 

 partant de là jusqu’aux saints et partisans de Muhammad. 

Suivi des chanceux, comme si la source a jailli, 

 avec comme cadeau du Seigneur qui dit, “Bénissez-le, Muhammad.” 

Dieu va sauver tous ceux qui suivaient Muhammad 

 pendant que David chante les louanges de notre Prophète Muhammad. 

Dans l’audience seront présents ceux qui priaient Dieu et louaient Muhammad. 

 Que je serais triste si je ne louais pas Muhammad, 

[Page 6] 

et que je n’entendais pas la voix de Muhammad par mes propres oreilles! 

 J’aurais souhaité être témoin de l’époque de Muhammad, 

ou avoir vu les traces de Muhammad. 

 Ô Dieu, exaucez les vœux de tous les croyants. 

Je vous supplie de m’octroyer la faveur de voir 

votre bien-aimé Muhammad, 

car ceux qui ont vu le visage de Muhammad sont tous partis. 

 Je vous supplie de ne pas m’abandonner dans mon désir de voir Muhammad ! 

  Ô Dieu, déversez votre paix et votre salut sans fin sur notre maître Muhammad. 

   Ce poème fut complété par la grâce de Dieu, l’Exalté. 

          Par la Grâce de Dieu et Son grand soutien. 

    Louange à Dieu, Seigneur de l’univers. 

  Ce poème est la propriété de Ahmad Julde, fils de Alhaaji Muhammad Ramadan. 

Il n’y a de force ni de puissance qu’en Dieu, le Plus-Haut, le Sublime 
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Écrit par Ahmad Julde. 

Ô Dieu, pardonnez-moi et pardonnez mon père, 

et faites du paradis sa demeure. 

Ô Dieu, déversez votre paix et votre salut sans fin sur Muhammad. 

Ô Dieu, accordez-nous des privilèges dans ce monde et dans l’au-delà. 

Ô Dieu, déversez votre paix et votre salut sans fin sur Muhammad. 
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